
Tebliğ: XIII 

KIRŞEHİR CİVARINDA BULUNAN BİR 
ETİ KİTABESİ 

EİNE HETHITISCHE INSCHRİFT İN DER UMGEBUNG 
VON KIRŞEHİR 

Bu yılın Eylül ayında, Kırşehir 

civarında bir av gezisine çıkan Bay 

H. von Aulock (İstanbul), şimdiye 

kadar bilinmiyen bir Eti hiyeroglif 

kitabesini buldu. Kitabe, Kırşehir 

batısındaki Karakurt Hamamı ya

kınında bulunup tek başına duran 

bir kaya bloku üzerindedir (Kie-

pert'in haritasının B IV Yozgat 

paftasında Kırşehir'in takriben 15 

km. batısında "Karaurt Hammam,, 

imlâsiyle kaydedilmiş, 1: 800 000 

mikyaslı Türkiye haritasında ise 

gösterilmemiştir). Bay von Aulock, 

buluntusunu yayınlamak hakkını ve 

çektiği fotoğrafları bana vermek 

lûtfunda bulunmuştur. Fotoğraflar, 

kitabenin büyük bir kısmını iyi 

göstermekle beraber, kitabenin 

kopyasını yapmaya yetmemektedir. 

Resimlerde, oyularak yazılan hiye

rogliflerden ibaret olup kayanın iki 

parçasında — hiç olmazsa kısmen — 

tekerrür eden kısa bir kitabe 

görülmektedir. İçinde bir kıral oğ

lunun adı zikredilmiştir. Gelecek 

yıl kitabeyi yerinde kopya etmek 

fırsatını bulacağımı umarım. 

H. G. GÜTERBOCK 
Hititoloji Profesörü 

im September dieses Jahres 
fand Herr H. v. Aulock, istanbul, 
bei einem Jagdausflug in der Um-
gebung von Kırşehir eine bisher 
unbekannte hethitische Hierogly-
phen-Inschrift. Die Inschrift befindet 
sich auf einem isolierten Felsblock 
in der Nâhe des Ortes Karakurt 
Hammamı (bei Kiepert, Blatt B IV 
Yozgat, ca. 15 km vvestlich von 
Kırşehir, mit ungefâhrer Ortslage 
und in der Schreibung „Karaurt 
Hammam" eingetragen; auf der 
türkischen Karte 1:800 000 nicht 
verzeichnet). Herr v. Aulock hat 
mir seinen Fund in liebenswürdiger 
Weise zur wissenschaftlichen Aus-
wertung überlassen und mir auch 
seine photographischen Aufnahmen 
zur Verfügung gestellt. Nach den 
Bildern, die einen grossen Teil der 
Inschrift gut erkennen lassen, als 
alleinige Grundlage für eine Edi-
tion aber doch nicht ausreichen, 
handelt es sich um eine kurze In
schrift in eingeritzten Zeichen, die 
sich — wenigstens zum Teil — auf 
zwei Teilen des Felsens zu wieder-
holen scheint. Sie enthâlt den Na
men eines Königssohnes. Ich hoffe, 
im nâchsten Jahr Gelegenheit zu 
finden, die Inschrift an Ort und 
Ştelle zu kopieren. 

H. G. GÜTERBOCK 


